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XAPAKTEPUCTUKA AHINTOA3bIYHbBIX MACCOBbIX
OTKPbITbIX OHJIAUH KYPCOB B AKAOLEMUYECKOU CPELE

U.M. Xytoiz

KybaHCKuiA rocyaapCTBEHHBI YHUBEPCUTET,
r. KpacHogap, Poccuiickas ®eaepauus

AKTUBHOE BHEIpeHHME TUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHUS B MEepUOM MaHAeMUU 0003HAYUIO HE TOJBKO
CJIOXKHOCTH €r0 OpTraHMU3allMu, HO W BBISIBUIIO PSIT OUYEBUIHBIX TPEUMYIIIECTB IO CPAaBHEHUIO C 00yJe-
HUEM B ayIUTOPUU, HATIPUMEDP, MHTEPAKTUBHOCTb, MTHOBEHHAs1 0OpaTHasl CBs3b, YETKAs CTPYKTypa
U JIp. MacCOBBIX OTKPBIThIX OHMaiiH KypcoB (MOOK). B xone cozpmanus MOOK aBTopbl yuuThIBa-
10T TpeOOBaHUSI COBPEMEHHOII 00pa30BaTe/IbHOIM peaibHOCTU M KOTHUTHUBHYIO crieliu(prKy odydaro-
muxcst. Llenb naHHO# cTaThy 3aKJI0YaeTCsl B aHAJIM3E JUCKYPCUBHBIX XapaKTePUCTUK aHTJIOS3bIYHBIX
MOOK, oTrpaxalomux Ipupoay IUCTaHIUOHHONW (CHHXPOHHON M aCMHXPOHHOM) KOMMYHUKALIMU B
aKaJeMUIeCcKoi cpefe M BOCTIpUATHS MHGbOpMalMy o0yJalolmuMucs. B kadecTBe MaTepuasa aHaIl-
3a BbIOpaHBI ABa Kypca, pa3MelléHHble Ha oOpa3oBaTeiabHol 1atdopme Coursera. MccaenoBaHue
MPOBOAWIOCH C IPUMEHEHUEM METOAMK AMCKYPC-aHalIn3a ¢ Mocienylolleil KaueCTBeHHOM 1 Koauue-
CTBEHHOIT 00paboTKoii naHHbIX. CaenaH BbIBOJ 0 TOM, uTo auckypc MOOK npencrasisier nHdopma-
LIVIO T03aMM, YETKO CTPYKTYPUPOBAH, SICHO (DOPMYTUPYET LEeTN KakI0W «I103bl» MHMOpMAIUU 1 eé
POJIb B X0JIe OCBOCHUSI TUCIIUILIUHBI, IUAJTOTUIYEeH, HAIOJHEH pa3bsICHEHUSMU.
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ATTRIBUTES OF ENGLISH-LANGUAGE MASSIVE
OPEN ONLINE COURSES IN ACADEMIC CONTEXT

I.P. Khoutyz

Kuban State University,
Krasnodar, Russian Federation

During the pandemic, an active introduction of online education demonstrated, besides some
organizing difficulties, a great number of its obvious advantages as compared with face-to-face
education. Among these advantages of massive open online courses (MOOC) are interactivity,
immediate feedback, clear structure, etc. When creating MOOC:s, their authors take into consideration
requirements of contemporary educational context and learners’ cognitive specifics. The purpose of
the article is to analyze discursive features of the MOOCs in English that reflect the nature of distance
learning communication (synchronous and asynchronous) in academic context and how modern
learners process information. Two courses available at the educational platform Coursera were chosen
for the analysis. The research was conducted by means of discourse analysis with further application of
qualitative and quantitative methods. The author concluded that MOOC discourse presents information
in portions, has a distinctive structure, clearly formulates the purpose of each informational portion for
studying the course, is dialogic and replete with explanations.

Keywords: massive open online courses, distance learning, cognitive specifics, active learning,
dialogicity.
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BBenenne

CoBpeMeHHbII aKaneMUYeCKUil TUCKYPC aganTupyeT HOBble (hopMbl MHOOPMUPOBAHUS, O0YCIOB-
JIEHHBIEC CIeM(PUKON MBIIIJIEHWS 00yJaloNIUXCs, a TakXke TPeOOBaHUSIMU PEaTbHOCTH, 3asIBUBIITUMM
0 cebe Haubosiee sipKo B Tiepro naHaeMuu. Kak cienctsue, criocoObl nepenaynd nH(opmaluuu B 00-
pa3oBaTebHOI cpefie BCE OOJbIIe OMUPAIOTCS Ha 3JEKTPOHHbBIE TEXHOJOTUM, KOTOPbIE aKTUBHO BHE-
NIPSTIOTCS B TIPOIIECC KOHCTPYUPOBAHUS 3HAHWI. B yCIOBMSX CYIIECTBYIOIINX BO3MOXKHOCTEH 00pa3o-
BaTeJIbHOM NeSITETbHOCTU aKaJeMMUEeCKUil AUCKYpC OTpaxkaeT Tpoliecc MepeocMbICieHusT (popMaToB
aKaJeMu4ecKoi KOMMYHUKALIMU, YTO MOXHO MPOCAEAUTh HA OCOOEHHOCTIX AUCKYPCa NUCTAaHIIMOHHOMN
aKaJIeMUIeCKO KOMMYHMKAITUH.

AKTHBHOE BHEApEHUE MUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHUS! B MEpPUOJ MaHIEeMUU O0O03HAYMJIO HE TOJbKO
CJIOXKHOCTU €T0 OpTraHM3allMi, HO U BBISIBWIO PSIl OYEBUIHBIX MPEUMYLIECTB [0 CPaBHEHMIO ¢ 00yYe-
HUEM B ayIuTOpuM. B pesynbrate n3ydyeHre 0COOEHHOCTE! TUCKypca TUCTAHIIMOHHON KOMMYHUKAIINT
MPUBJIEKJIO BHUMaHME JUHTBUCTOB, KOTOPbIE HAXOMSITCS B TMIOUCKE €ro 0COOEHHOCTe!, CIToCOOCTBYIO-
mux HanboJsee 3(HEKTUBHOMN TPAaHCISILIMM 3HAHWI Y 0OyJaIOIInXCsl.

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA aHATU3Y TMCKYPCUBHBIX XapaKTePUCTUK aHTJIOS3BIYHBIX MACCOBBIX OT-
KpBIThIX oHJaliH KypcoB (MOOK), oTpaxawoniyux mpupoay IMCTaHIIMOHHON (CUHXPOHHOM U aCUHXPOH-
HOI1) KOMMYHUMKAIIMM B aKaIeMUUeCKOl cpee.

B xone ocymiecTBieHUs UCCIeNOBaHWS TUIAHUPYETCS pellleHre CIECAYIONIMX 3a1ad: 1) pacCMOTPETh
KOTHUTUBHYIO CelM(pUKY COBPEMEHHBIX 00yUYalOIIMXCsl, BIMSIONIYIO Ha MPOLIECChl BOCIIPUSITUST UH-
dopmaiuu; 2) BbISIBUTb BO3MOXKHOCTH BOILJIOIIEHMSI KOTHUTUBHOM crielnbUKHU COBPEMEHHbBIX 00yJalo-
IIMXCS B IUCKypCe AUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX KYPCOB; 3) pacCMOTPETh OCOOEHHOCTH KOHCTPY-
UpoBaHMsI akagemuueckoro auckypca MOOK Ha KOHKpeTHOM aMIIupuieckoM matepuaie; 4) copmy-
JINPOBATh BO3MOXKHOCTHU MpUMeEHEeHUs 3P HEeKTUBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX cTpaTteruii nuckypca MOOK
TP KOHCTPYUPOBAHNHM aKaJIeMUIEeCKOTO TMCKypca 00pa30BaTeIbHBIX KYPCOB B ayTMTOPHUU.

Hayuynas HoBM3Ha IIpOBEACHHOTO UCCASA0BAHMS 3aKaouaeTcs: B aHaiau3e nuckypca MOOK ¢ yugé-
TOM OCOOEHHOCTEl BOCTIPUSATUSI MHGOPMALIUU COBPEMEHHBIMU 00YYaIOIIMUCS.

Mar epuaJj 1 METOAbI UCCJICIOBAHUA

Marepuanom aHaiunza BbICTyIaeT auckypc aByx MOOK Ha aHTIMICKOM SI3bIKE, pa3MelIEHHbIX
Ha obpasoBatenbHOl MIaTdopme Coursera. ITo — JIEKILIMOHHBIE Kypcbl [ntroduction to Communication
Science (BBenenue B Teopuio KommyHuUkKauun) u Intercultural Communication and Conflict Resolution
(MeXKynmbTypHast KOMMYHUKAIIMS W pa3pelieHrne KOHOIUKTOB). MccaemoBaHue MPOBOAMIOCH C TIPH-
MEHEHUEeM METOUK TUCKYpPC-aHaIu3a ¢ MOCAeAYIONIe KaYeCTBEHHOM 1 KOJTMYECTBEHHOI 00paboTKOM
TAaHHBIX.

Kypchr mitst vccnenoBadus ObITN OIpenesieHbl METOIOM CIIYYaliHOTO BBIOOpa M3 YMcjia KypcoB, OT-
BEUAKIIMX 3aJaHHBIM KPUTEPUSIM — TeMaTUUeCcKasl CXOXEeCTh U MPOAOJIKUTEbHOCTD. Introduction to
Communication Science 4eTbIpEXHEIEIbHBIN KypC, TTOATOTOBJICHHbBIM AMCTepIaMCKUM YHUBEPCUTETOM;
o0yueHue Ha Kypce Intercultural Communication and Conflict Resolution paccuuTaHO Ha TpU HeJle U, KypC
noarorosiieH KanudopHuiickum yHuBepcurerom B MpBaiiHe.

Pe3synbTaThl Hccie0BaHus U UX 00cyxkneHne. KornutusHas cnenuduka COBpeMEHHOr0 CTY/IEHTA.
Hosrie oOpa3oBaTenbHBIe TEXHOJIOTHH, C(POPMUPOBAHHBIE IO BIMUSHUEM TPeOOBAHUWIT NECTBUTENb-
HOCTU, CUCTEMHO OmucaHbl B gokiane npodeccopa O.A. CyneitmaHoBoii Ha 11 Bcepoccuiickoit KoH-
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depeHun «Ilegarormyeckuii AucKypc: KauecTBo peun yuutelsi» (Mocksa: MTITTY, 27-29 mas, 2020).
O.A. CyneiimaHOBa OTMETHJIA, YTO B CBSI3U C TEM, YTO COBPEMEHHOE ITOKOJIEHNE CTyAEHTOB CIIOCOOHO
CUIOMUHYTHO J100bIBaTh HYXXKHY10 MH(OpMalMio, B 00pa3oBaTeIbHOM ITPOLIecCce yTpauuBaeTcsi He00X0-
JUMOCTb MTACCUBHOTO CIIYIIAHUS 1 3aTOMUHAHUSI. OCOOEHHOCThIO MBILIIEHUST 00YUarOLIUXCST SIBISIETCS
KJIUIIOBOCTb — CIIOCOOHOCTH (DOKYCHMPOBAThCS HAa HEOOJIBIIIOM, HO CBSI3aHHBIM C KOHKPETHOM 3agadyeil
WU TeMO# OTpbiBKe MHMopMmaumu. [ToguepkHEM, UTO KJIMITOBOCTh MBILIJICHUST HE SIBASIETCS YIEepO-
HOCTbIO, a HA0OOPOT, TPEACTABISIET KOTHUTUBHOE COCTOSIHUE, MPU KOTOPOM WMHAMBMI OCO3HAHHO HE
¢okycupyeTcs Ha HepejleBaHTHOI nHbopMauuu [1].

s coBpeMEeHHOTO CTyJeHTa MPUKJIaJHOM acleKT 3HaHWSI BBIXOJUT Ha TEpBbIi IIaH. DTO Mpuaa-
€T 0cOo0YI0 BaXKHOCTb aKTHMBHOMY Y4acTHIO O0y4YaloLIMXCd B IIpoliecce ocBoeHus nHdopmauu (active
learning). IIpumepamMu METOOOB aKTUBHOTO OOYyYE€HMSI MOTYT OBITh Pa3IMYHOrO poaa AUCKYCCHUMU,
Kelc-cTamu, poseBbie UTPH 1 1p. DopMaThl Togayn MHGOPMALIMH, TTO3BOJISIIONINE YIECTh CITEINMUKY
MbIIIJIeHUsT oOy4Jaromuxcs, mo MHeHuto O.A. CyneiiMaHOBOM, — JO3UPOBAHHOCTb UH(MOPMALIUU U TTPO-
€KTHO-OPUEHTUPOBAHHOE O00yYeHue, Oa3upylolieecss Ha COBMECTHOM BBITTOJTHEHUM MPAKTUKO-OPUEH-
TUPOBAHHBIX 3amaHuii [1].

OCco0eHHOCThIO aKTUBHOTO OOYyUEeHMSI SIBJISIETCS TO, YTO B LIEHTPe 00pa30BaTe/IbHOro Mmpolecca Ha-
XOISATCSI MHTEPECHI 00yJaloIIMXCs, a He cama MH(GOopMalys WM UHTEPECHl By3a U/WIN TIperogaBartels.
910, 6€3yCIOBHO, TPaHC(OPMUPYET PUTOPUKY aKaIeMUUYECKOT0O TUCKypca B 1IeJIOM U 00pa3oBaTe/IbHOM
KOMMYHMKAILIMY B YACTHOCTU, OCHOBAHHOI Ha MMOHMMAaHUM 00pa3oBaHus Kak ycayru [2]. Ipouecc ak-
TUBHOTO OOYYEHUST — TIPSIMast IPOTUBOIIOJOXKHOCTD ITACCUBHOMY OOYYEHUIO, KOT/Ia OTHOLIEHUS MEXIY
npenojaBaTesieM U CTyAeHTaMU ObUTM MaKCUMaJIbHO aCCUMETPUYHBIMU U HATIOMUHAINU MOJIEJIb OTHO-
LIeHUI MEX]Iy MAaCTepOM M ImoagMacTepbeM [3].

TpaguLmoHHAas JEKLIMSI, KOTOPYIO YMTAET MpernoaaBaTeib, a CTYICHT ITACCUBHO ycBauBaeT (a, CKO-
pee, He ycBanBaeT) MHMOPMAILNIO, ¥ OyIeT IMPUMePOM ITaCCUBHOIO o0yueHus. [1polecc akTMBHOTO 00-
yueHus TpaHCc(hOPMUPYET POJib MpernojaBaTeliss B KOOpAUHATOPA, YIPABISIONIET0 MH(OOPMALMOHHBIM
MOTOKOM C YUYETOM OCOOEHHOCTel 0OyJyalonIMxcs. DTO OCYILIECTBISIETCS Yepes3 AesITeIbHOCTb, B KOTO-
PYIO BOBJIEKAIOTCS CTY/I€HThI, OTHOBPEMEHHO OCBaMBasi HABbIKM KPUTUUECKOTO MBILICHUST U PELLIEHUS
KOHKpeTHOM 3amauu [3]. Peann3oBaTh METOAMKM aKTUBHOIO OOyUEHMSI ITO3BOJISIIOT 3JIEKTPOHHBIE 00pa-
30BaTe/IbHbIE T1ATHOPMbI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX CTYA€HTHI MOJY4YaloT 3HAHUSI IUCTAHIIMOHHO C TTpUMe-
HEHMEM CUHXPOHHBIX U aCUHXPOHHbBIX TEXHOJIOTUIA.

KitoueBbIM MOHSTHEM JJIs1 AUCTAHLIMOHHOTO OOYYEHUSI, OJHAKO, SIBJISIETCS MOCTOSIHHBINM JUaor
npenogapaTes ¢ odydarommmucs: « CHHXpOHHBIE U ACUMHXPOHHBIEC IeJarornueckKue TeXHOJIOTUU TIUC-
TaHLIMOHHOTO O0y4YeHUsI COMTPOBOXIAIOT Mpoliecc 00yyeHUus: U 3 (HEKTUBHO 00eCIeunBalOT yUeOHbI
nuanonr» [4, ¢. 69]. OueBUAHO, YTO ¢ yYETOM TpeOOBaHUI PeaTbHOCTH M KOTHUTUBHBIX XapaKTePUCTHUK
COBPEMEHHBIX CTYIEHTOB MPOLECC O0YUSHMSI, PeaM3yeMblil IOCPEACTBOM IUCTAHILIMOHHOTO aKaaeMM-
YeCKOro JMCKypca, CTajl MHTepaKTUBHbBIM, Mpe/roJaracT Bapualuio hopM IesaTeIbHOCTH, HarpaBieH-
HbIX Ha KOHKPETHBI Pe3y/bTaT, KOTOPbIA 00yYaroLIMecs JOKHBI ITOJIYYUTh (ITIPAKTUYECKUI HABBIK).

PaccMoTpuM, Kak peain3oBaHbI YKa3aHHBIE (POPMAThl aKTUBHOTO OOYUCHUST B AHTJIOSI3BIYHBIX Mac-
COBBIX OHJIAMH Kypcax, MpejiaraeMbiX Ha oopazoBaTeibHoM riatopme Coursera.

AHaJIM3 0COOEHHOCTEH aHIJIOSA3bIYHOIO JUCTAHIMOHHOIO aKaJeMHYECKOT0 JUCKYpCa

Jl1st Havyajia IosICHUM, 4TO 00pa3oBaTe/ibHbIE KYpPChl, KOTOphIE pa3MelleHbl Ha Tatgopme Coursera,
Ha3bIBAIOTCSI MAacCOBbIe OTKPbIThIe oHJaliH Kypchl (MOOK) — massive open online course (MOOC).
[MpeanonoxutensHo, Kypcbl MOOK mpenHasHaueHbI IJ1s IIMPOKOH ayaIuTOPUU, KOTOpasi MOXET 00y-
yaTbcsl OecruiaTHoO [5]. CTpyKTypa Kypca BKIIOYAeT: KOPOTKHE BUACOJCKIIMU, COIIPOBOXKIaeMbIe 3a/1a-
HUSIMU; TECThI, OLIEHWBAEMble KOMIbIOTEpOM; (popyMbI-arcKyccun. Eciu B pamkax Kypca 3arjlaHupo-
BaHO TBOPYECKOE 3aJaHUE, €r0, KaK MPaBWJIO, OLIEHUBAIOT JPYIMe CTYAEHTbI, OCBAMBAIONIVE JAHHBIN
Kypc. ITonoOHas TexHMKa OLIeHMBAaHMSI aKTUBHO IpakTuKyeTcs Ha ruiatopme Coursera. Kax y mo0oit
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dopmbl o6pazoBanus, y MOOK MOXHO BbIIEIUTH TOCTOMHCTBA M HepocTaTKu. K qocTonHCTBaM, Kak
MPaBUJIO, OTHOCSTCSI:

- MHTEePaKTUBHOCTb, OCYIIECTBJIsIeMasi TOCPEICTBOM MHOTOUMCIIEHHBIX KaHAJI0B KOMMYHUKAIIWH;

- MTHOBEHHasl 00paTHasl CBSI3b U OLIEHKA, KOTOPYIO MOXHO MepecaaTh, €CJIM pe3yabraT He HpaBUTCS
CTYICHTY;

- BO3MOXHOCTb nocemiate MOOK siyuiinx rpenojaBaresieit Mupa, Kypchl KOTOPbIX TOCTYITHbBI BCEM;

- 4€TKasi U CTPYKTypHas rnojaya MaTepuana;

- CBOOOIHBIN rpapuK 0OyUeHUSI.

Kak ormeuaetcst Ha caiite JIDTU: «CoBpeMeHHbIE CpPelCcTBa CBS3M MO3BOJISIOT ONTUMU3UPOBATh
nojgayy uH@opmalnu, cIejaB ee JAKOHUYHOMN U yIOOHOM K BOCIIPUATHIO» [6]. Buaeopoauku exiuii,
KOTOpBbIE JEISITCS Ha «ITOPLIMU 3HAHUII», JIeTYe YCBOUTh 00YUAKOIIMMCS, YeM HeIeIMMBIIA TTOTOK MH(POP-
MalWU, TAMWYHbBIN 17151 JEKLIMOHHOTO 3aHSATUS B ayIUTOPUU. Y KaxKJI0i TeMbl €CTh BpeMEHHbIE PAMKH,
KOTOpBIe oOyJarouuiicss JoakeH coomoaate. Ho cayaTte JeKIMM MOXHO B YIOOHOE BpeMsl, TPUIYEM
HECKOJIBKO pa3. JISKIIMY COMPOBOXIAIOTCS TPAHCKPUIITAMU (OCOOEHHO aKTyaJlbHO, €CJIM IUCLUMITINHA
MPEToJAETCs HE HAa POIHOM SI3BIKE).

Hrak, ¢ Touku 3peHust nuckypcuBHoro usydenuss MOOK, oOpaiialor BHUMaHUe TaKKMeE ero XxapakTe-
PUCTUKHU, KaK (PParMeHTapHOCTh WU CTPYKTYPHOCTD, CTPEMJICHIE BOBJICYbh 00YJaIOLINXCsI B 00pa3oBa-
TeJIbHBIN TTPOLIECC JISI COOTBETCTBUSI TEXHOJIOTMM aKTUBHOTO O0YUYEHMSI.

PaccmoTrpuM, kak maHHble ocodbeHHocTH gekuuii MOOK mpencraBieHbl Ha IIpUMepe M30paHHbBIX
IIJIsSI aHa/IM3a KypCcoB, pa3MelIEHHbIX Ha 1at¢gopMe Coursera.

KnunoBocTh MbllIeHUST 00ydYaloIIMXcsl 00ycI0BUIa HEOOXOAUMOCTb CTPYKTYPUPOBAHHOM MoAauu
MaTepuaia, KoTopasi OCYLIECTBISIETCS Ha BepOalbHOM M HeBepOajabHOM ypoBHSX. Hampumep, nucum-
mwiHa Introduction to Communication Science nnutcs dyetbipe Henenu. Em€ mo Havyama Kypca IMOTeHIU-
aJIbHBII 00y4JaloIIUICsS MOXKET MPOYUTATh MpOorpaMMy Kypca, MTHGOPMUPYIOLIYIO O TeMaTUYeCKOM Ha-
MOJIHEHUU TUCLUMILIMHBI 110 HEJEesIM, a TakKe 3aJaHusl, KOTOpble HEOOXOIMMO BBIITOJHUTD B TEUEHUE
HelIelun.

Hanee kaxnaasi HeJiess1 packJjiaabiBaeTcs Ha 0oJiee oApoOHY0 MH(pOpPMALIUIO O CPOKaX, OTBEAEHHBIX
Ha MPOCMOTp JIEKLIMIi 1 BhINIOJTHEeHUe 3aganuii / Tecta. B onucanuu MOOK coctaBuTe M yKas3blBalOT
TeMaTU4YeCKOe HAMOJIHEHUE ISl KaXIOU HelelIn, MH(POPMUPYS O KOJIUYECTBE BUACO («103» MH(MOpMa-
1IM1), 0003HAYAIOT TEMY KaXJI0T0 BUIEO Y MPOAOJKUTEIbHOCTD.

CyTb 103UPOBaHHON MH(POPMALIMY 3aKT0YAETCSI B TOM, UTO OHA MPeICTaBlIeHa He eIMHBIM TTOTOKOM,
a pa3buBaeTcs Ha (pparMeHTHI IPOIOKUTEILHOCTEIO He Oosee 10—15 MuHyT. DT mopuuu nHdopma-
LIMU — «KBaHTBI 3HaHUsI» [ 1] — TOMMMO TeOpeTUUYECKO 3HAUMMOCTHU MPEACTABIISIOT MPaKTUUECKYIO Ha-
MPaBJIeHHOCTb, HA OCHOBE KOTOPOI1 00yYalolIuecss CMOTYT HAayYUThCS pelllaTh KOHKPETHYIO 3a1a4y. Ota
KOHKpeTHas 3amada (the objective) o003HayaeTcs IEKTOPOM Ha IIepBOM cliaiiae Buaeconekuuu. Kaxnas
«J103a» UH(OPMALIMK COMTPOBOXKIAETCSI TPOBEPOUHBIMU BOIIPOCAMU — HY>KHO BbIOpATh IMTPaBWIbHbII Ba-
PUAHT U3 TIpeAsIoKeHHbIX. OTBET MOJIYYUT MITHOBEHHYIO OLieHKY. CaMu BUACONEKIMM, KaK MPaBuUIo,
COCTOST U3 KPACOUHBIX CIAlA0B, He IeperpykKeHHbIX MH(popMaLneii. Ha HeKOTOpBIX BUAECO JIEKTOP 0051-
3aTeJIbHO TOSIBJISIETCS TIepe CBOei ayIuTOpueii, akTUMBHO 00palliaeTcs K CTyAeHTaM, YTO CIIOCOOCTBYET
YYBCTBY JIMQJIOTa KAXJ0TO 00YYaIOIIerocs C JEKTOPOM.

Mp1 niepexonuM K ciaeayromeii ocooeHHocT KypcoB MOOK — ux nnanormyHoCTH, BhIpaxkaeMon
B TOM, Kak JIEKTOP MOAJAEPXKUBAET CBSI3b C 00yYarOLIUMUCS, KOHCTPYUPYET olnyllleHne KoHTakTa. [Tpu
peanu3auuu popMaTa aKTUBHOI'O OOYYEHMUST JMAJTIOTUYHOCTh UIPaeT KJII4YeBYo pojb [7]. JIekTopsl mo-
SIBJISIIOTCS Ha MEPBOI BUACOJIEKIINN, YTOOBI TIPUBETCTBOBATh CTYAeHTOB. OHM «3HAKOMSTCSI» CO CBOCH
ayIuTOpuell — paccKkasblBaloT O cebe U 0 Kypce MoA00HO TOMY, KaK OHU 3TO Jejajiv Obl B ayTIUTOPUMU.
MudopMmanus o Kypce MOXET BKJII0YaTh HE TOJIBKO TeMbI U (h)OPMbI OTYETHOCTH, HO M paccKkas 0 TOM, KakK
OH CHUMaJICS U ¢ Kakoit 1enbto. CoctaButenu Kypca Intercultural Communication and Conflict Resolution
Ha TMepBOM BUJIEO PACcCKa3bIBAIOT O 1IEJSIX Kypca, O TOM, KaK co3aaBajics Kypc, ToueMy UMEHHO TaKue
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¢dopMbI 3aJaHUT ObUIM UMU BBIOpaHbI 111 ocBoeHUsT nHdopmanuu. Jokrop Rutger de Graaf, KoTopblii
yutaeT Kypc Introduction to Communication Science, Ha IepBOM BBOJHOM BHJIEO paccKa3bIBaeT 00 YHU-
BepcuTeTe AMcTepama, rjie oH paboTaeT, rie ObLI MOATOTOBJIEH €ro KypcC, a TAKXKe TOBOPUT O NMPUHIIUIIE
opranusauuu Kkypca MOOK:

Welcome to the course Introduction to Communication Science. My name is Dr. Rutger de Graaf. I'm a
lecturer at the Department of Communication Science of the University of Amsterdam. We’re now standing
in the courtyard of the het Qost-Indisch Huis, the seventeenth century headquarters of the Dutch Fast-India
Company. In this historical landmark over 150 scientists study and teach the science of communication [8].

AHaJIN3 TPAHCKPUIITOB UCCIIEAYEMbIX AMCIUILUIMH II0KA3aJl, YTO CPEACTBA AMATOTUIHOCTH, KOTOPhIC
WCTIONB3YIOT JIEKTOPBI OHJIAH KYPCOB, HE TOJIBKO IMOAOOHBI TeM, KOTOPbIe TUITMYHBI TS TPaaIUIINOH -
HOM JIEKIIMU, HO, BO3MOXKHO, JaXe MCI0b3yloTcs Oosee akTuBHO. Tak, jektop Kypca [ntroduction to
Communication Science Ha IIepBOIl Hele/le B BUACOICKLIMSIX UCIIOIb3YEeT: MECTOMMEHUE we — 76 pa3, Me-
croumeHue our(s) — 30 pa3, MmecTouMeHUe-o0palleHue you/your(s) — 21 pa3, puropuyeckue BOMpocChl
— 8 pas, BoCKJIMLIATeIbHbIE KOHCTPYKIIMU — 2 pa3a, KOJJIEKTUBHBIN JUPEKTUB let’s — 6 pas. [TocaenHss
JIeK1us1 Henenu 1 3aBepiiraercs hpa3oil, HalOJHEHHOM CpeACTBAMU AMATOTUIHOCTH:

If you want to know more about the topics we discussed this week, there are links to further readings, movies,
and websites in the online environment of this MOOC. Also, try to test your recall by answering some MC
questions and join the discussion on our online forum. I hope to see you next week! [8]

JaHHBI TIpUMeEp JEMOHCTPHMPYET, KaK JIEKTOp HampsMylo oOpaliaercs K CBOMM CTYICHTOM C
ITOMOIIIBI0 MECTOUMEHMS you / your, 00beIUHSIET ces CO CBOMMU 00yJaIOITMUCS MECTOMMEHNEM we /
our IJIs1 yCWJICHUS YyBCTBA B3aMMOIIOHMMAHMS, a IJ1aroJibl-IUPeKTUBBI YIIPABISIOT BHUMAHUEM aylUTO-
pun. Bce 0003HaUeHHBIE CPEACTBA ABISIOTCS TUTMIHBIMU MHCTPYMEHTAMM KOHCTPYUPOBAHMS IHajIoTa
B aKaJeMHUUeCKOM JMCKYpCe U MHCTUTYILIMOHATbHOM KOMMYHUKaLIUK B 1iejioM [9, 10].

AHaJIOTUYHOE UCITOJIb30BaHUE CPEACTB IUATOTMYHOCTH MOXHO HAOJI01aTh B MEPBBIX ABYX BUIECO
kypca Intercultural Communication and Conflict Resolution. OnuH u3 coctaButeieii Kypca Najla DeBow
3a 3.35 MUHYT MMepPBOro BUIEO K KypCy MCTOb3yeT 18 pa3 MmecroumeHue you / your u 3 paza MECTOU-
MeHUe we:

We will begin by explaining the new dimensions that arise in intercultural communications. Then we will
analyze the dynamics of intercultural interactions. And finally, in the last module, we’ll plan strategies for
successful intercultural interactions. Each module is to work independently of the other and for you to be able fo
complete at your own pace for an optimum learning experience [11].

Bropoii coctaButenb Kypca, KOTOPBIi YUTaeT Bee ek, Amit Kothari B mepBoii BUIEOJeKIIUM IIPO-
JOJKUTETBHOCTHIO 13 MUHYT MCITONB3YeT 15 pa3 MectouMeHue you/your/yourself, 68 pa3 MecTouMeHUst
we/us/our, 11 BOIIpOCOB, OAWH KOJUIEKTUBHbBIN AUPEKTUB let’s talk. To ecTh B MUHYTY JIEKTOP MCITOJIb3YeT
KaK MUHUMYM 7 CPENCTB TUAJTOTUIHOCTH (OTMETHM, YTO MBI HE YIMTBIBAEM TUPEKTUBHBIC KOHCTPYKIIUM
U CChUIKU Ha 0OIIEN3BECTHYIO UH(DOPMALIUIO, KOTOPbIE TOXKE UCIOIb3YIOT JIEKTOPHI):

Our objective in this lesson is to identify intercultural communication techniques and to discuss how conflict
can arise from cultural differences. Why don’t we dig into this? [11]

B BhlIEnIpuBEeAEHHBIX TPEX IpeaaokeHusx (55 clIoB), 3aBeplIAIONIMX KypC, MOXHO BBISIBUTH 8
CPEeACTB TUAJIOTUYHOCTH, 4TO cocTaBiseT 14,5 % ot obiero uucia cjioB. DTO — MECTOUMEHMUSI, KOH-
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CTPYUPYIOLIUE TT0JI€ «CBOUX», MECTOUMEHHS, C TIOMOILIbIO KOTOPBIX JIEKTOP 00palliaeTcs K aylMuTOpUH,

JIUPEKTUBHI, YIPABJSIIONIe BHUMAHUEM ayaIUTOPUU M YCUIMBAIOLIME YYBCTBO KOHTAKTA C JIEKTOPOM,
BOCKJIMIIATEIbHAS KOHCTPYKLMS, Tlepeaaroiasi 3MOILMOHAIbHBIM HAaCcCTpOW JIeKTOpa M BbI3bIBAIOILAS
pacnoJjiokeHue 00yJyarolInMXcs K JIEKTOPY U Kypcy.

Taxcxke HEMaJIOBaXKHYIO POJIb B KOHCTPYMPOBAHMM KOHTAKTa, OIIYILIEeHUs IpydIibl B nuckypce MOOK
WUrpaeT yaT, TJe CTYIEHTbl MOT'YT CUHXPOHHO OOMEHMBATbCsS MHEHUSIMHU, 3afaBaTh BOIPOCHI, MOJIydaTh
MT'HOBEHHBIEC OTBEThI Ha BOJTHYIOLIME UX ITPO0JIeMbl, GOPMUPYS TAKMM 00pa30M CBOETO poja COOOIIECTBO
3aMHTepecoBaHHBIX. COOTBETCTBEHHO, MPY O0YYeHMU NUCTaHIMOHHO rocpenctBoM MOOK cTyneHThl He
YYBCTBYIOT ce0s1 U30JIMPOBaHHBIMU: CTPYKTYpa OpraHM3aliM Kypca, a TaKXKe JUCKYPCUBHbBIE OCOOEHHO-
¢t nHGOpMaLMK HallpaBjieHbl Ha (DOpMUPOBaHME YYBCTBa COOOILIECTBA cpeau odydaromumxcs [12].

3akioueHue

AHayiu3 1McKypca IByX aHT10s13bIYHbIX KypcoB (MOOK), pazMeliiéHHbIX Ha 00pa3oBaTeIbHOM iat-
¢opme Coursera, Tmokasaj, YTO OCHOBHBIMM MX XapaKTEPUCTUKAMU SIBJISIIOTCS UETKasi CTPYKTypHasl op-
raHu3anys nHGOpPMaIUK, TT03BOJISIONIAs ICHO (DOPMYIMPOBATh 1Ie/Ib KaXIOi «I03bl», €€ MpaKTUJe-
CKYI0 3HAUMMOCTb, YCUJICHHAST TNAIOT3aIIMsI.

Crpyktypa auckypca MOOK HampaBieHa Ha Takoe BbICTpauMBaHUE MH(OPMALIMOHHOTO TOTOKa,
KOTOpoe (hopMHUPYET y MOTEHIIMATLHOTO 00yJalolerocs ToHMMaHKie O Kypce, O TOM, KaKue peajibHbIe
3HAHUS OYAYT TOJTYYEHBI B pe3YJIBTaTe ero N3yYeHM s, KaKOe YCUIIUE IJIST TOTO HEOOXOIMMO TTPUIOKHUTE.
NHdopmalius B pacCMOTpeHHbBIX aHT0sI3bIYHBIX MOOK aenutcs Ha «103bl», KOTOpbIe (hOKYCUPYIOTCS
Ha OTHOM M3 aCIIeKTOB TeMbI 1 OMHOBPEMEHHO pean3yIoT ONpeneaEHHYIO 3a1a4y, ChopMyIpOBaHHYIO
B HavaJjie «I03bI».

HMurencuBHas nuanoruauus auckypca MOOK, Kkak MOXKHO ITPeAIIOOXKNATh, (DOPMUPYET y 00ydaro-
IIAXCS YYBCTBO COOOIIIECTBA, COTPYIHUYECTBA C IIperoaaBaTesieM, 100poxKeaaTebHON aKaaeMUIeCcKoi
cpelbl, a TaKXKe OlIyIlleHWe 3HAUMMOCTU COOCTBEHHOTO Trojioca / MHEHUsI MpU OCBOeHUU Kypca [13].
B pesynbrate, mpyu aCUHXpPOHHOU (hopMe AUCTAHLIMOHHOTO OOYYEHMSI CTYACHT MOCTOSIHHO OLIYIlaeT
MTOAIEPKKY TTPeTiofaBaTesis, 4To, 10 BCeil BEpOSTHOCTH, YCMIMBAET 3¢ (MEKTUBHOCTD Pa3bsICHUTEIbHBIX
cTpareruii, KOTOpbIMU HachlieH auckypc MOOK.

[ToaBoast UTOT PACCMOTPEHMIO IUCKYPCUBHBIX 0COOeHHOCTEl aHTI0s13bIYHBIX MOOK, MOXXHO caenath
BBIBOJI, YTO OH CO3JAETCS C YYETOM MHTEPECOB CTYAEHTA: OH MPEAOCTaB/sIeT UHGMOPMALIUIO 103aMU, YETKO
CTPYKTYPHUPOBAH, SICHO (POPMYJIMPYET LIETU KaXKION «I03bl» MH(GOPMALIMK U €€ POJIb B XOI€ OCBOEHMUS
JUCHUTUIMHBI, TUaJIOTUYEH, HATIOJTHEH pa3bsiCHEHUsIMU. JlanbHeiilee n3ydyeHus crieliuuKn KOHCTPYU-
poBaHus nuckypca MOOK ¢ nipuMeHeHreM MeTOIMK AMCKypc-aHanu3a [ 14] u ¢ yaétom apeKTuBHOCTHI
0CBOeHMSI MH(popMaliuu obydarolumucs (cM., Harpumep [15]) npencrapisieTcsi akTyaalbHbIM Harpasiie-
HUEM COBPEMEHHOM JMHTBUCTUKU U KOMITBIOTEPHO-0IOCPEI0BAHHON KOMMYHUKAIIVU B LIEJIOM.
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